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ЕВРОПЕЙСКИЙ СУД ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА
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Strasbourg, France - Страсбург, Франция
APPLICATION
ЖАЛОБА
политического заключенного – узника совести
Махмудова Шарафаддина Зейбуллаевича
(предварительная)

under Article 34 of the European Convention on Human Rights

and Rules 45 and 47 of the Rules of Court
в соответствии со статьей 34 Европейской Конвенции по правам человека

и статьями 45 и 47 Регламента Суда

I. THE PARTIES

СТОРОНЫ
A.  THE APPLICANT

ЗАЯВИТЕЛЬ


(Fill in the following details of the applicant and the representative, if any)


(Данные о заявителе и его представителе, при наличии такового
1.  Surname / Фамилия заявителя   Махмудов


2.  First name (s) / Имя(имена) и отчество   Шарафаддин Зейбуллаевич


Sex:   male / female
                                       Пол: мужской
3.  Nationality /Гражданство   Азербайджанская Республика 


4.  Occupation / Род занятий   слесарь-сантехник


5. Date and place of birth / Дата и место рождения  17.12.1973, г. Кусары,             
          Азербайджанская Республика

6. Permanent address / Постоянный адрес Азербайджан, г. Кусары, ул. Т. Исмайлова,  дом 144
7. Tel. N( / Номер телефона   нет


8. Present address (if different from 6.)    содержится в следственном изоляторе г. Баку


             Адрес проживания в настоящее время (если отличается от п. 6)

9.      Name of representative* / Имя и фамилия представителя*
                                                                                       Сулейманов Джаваншир Ислам оглы
                                                                     адвокат

                                                                    Муталлимов Абузар Немят оглы 
10. Occupation of representative / Род занятий представителя)  адвокат 


11.         Address of representative / Адрес  представителя     АZ1008, Азербайджанская Республика, г. Баку проспект Хатаи 15

12. Tel. N(/ Номер телефона  +994-12-496-95-73 Fax N( / Номер телефакса+994-12-496-95-74
B. THE HIGH CONTRACTING PARTY

ВЫСОКАЯ ДОГОВАРИВАЮЩАЯСЯ СТОРОНА

(Fill in the name of the State(s) against which the application is directed)


(Укажите название государства, против которого направлена жалоба)

      Азербайджанская Республика 

13. II     STATEMENT OF THE FACTS

ИЗЛОЖЕНИЕ ФАКТОВ
14. Около десяти лет Махмудов Ш.З. и группа жителей Кусарского района Азербайджана являются последователями одного из течений в Исламе, называемого некоторыми ваххабизмом, а другими – салафизмом. 
Данное течение не является радикальным, его последователи признают светскую власть, призывают к честности, порядочности, доброте, дружбе и миру, категорически не приемлют терроризм, сепаратизм и другие противоправные проявления, основываются в жизни на общечеловеческих ценностях, не употребляют спиртное, наркотики и табачные изделия и т.п.

Участие в деятельности этого религиозного течения в Азербайджане не запрещено, т.е. разрешено.

Подобное поведение и мышление импонирует многим честным и порядочным людям, в результате чего число приверженцев данного религиозного течения увеличивается быстрее, чем количество членов правящей в Азербайджане партии.

Однако, с некоторых пор власти Азербайджана опасаются единства людей, осуществляемого вне стенок правящей партии и проправительственных объединений, пытаются всяческими способами пресечь его.

Изложенное явилось одним из мотивов незаконных действий властей по искусственному сокращению в Азербайджане количества потенциальных оппонентов, выражающемуся в незаконном лишении их свободы.

Другой, не менее важной и взаимосвязанной с первой, причиной незаконного ареста Махмудова Ш.З., явилось его неумышленное посягательство на основы власти – коррупцию, выразившееся в наивном восприятии демагогических, провокационных и декларативных заявлений о необходимости борьбы с ней и осуществлением в связи с этим правозащитной деятельности на региональном уровне.

В течение 2010-до августа 2012 г.г., осуществляя правозащитную деятельность Махмудов Ш.З. и его единомышленники направляли в различные органы власти и управления, в т.ч. Президенту, Генеральному прокурору, министрам МВД и МНБ Азербайджана десятки заявлений о многочисленных фактах коррупции в Кусарском районе, хищениях при строительстве АТС и других объектов, взяточничестве и т.п.

Вместо принятия каких-либо мер по борьбе с коррупцией, руководство района стало угрожать жалобщикам расправой. Их вызывали в полицию, где угрожали подбросить наркотики или оружие, если они не прекратят жаловаться, составляли подложные протоколы об административных преступлениях, установили явную демонстративную слежку.

В начале 2012 г. преследование Махмудова Ш.З.  и его единомышленников со стороны работников полиции и прокуратуры Кусарского района достигло апогея. Их матерям и другим членам семьи было объявлено, что жалобщики в ближайшее время будут арестованы, перед домами было организовано постоянное демонстративное дежурство работников полиции, неоднократно в мечеть приходили полицейские и прерывали богослужения, Махмудов Ш.З. и другие останавливались на улицах и подвергались проверкам.

В ответ на подобные действия, с весны 2012 г. Махмудов Ш.З. и его единомышленники стали еженедельно направлять в органы власти и управления в г. Баку (Президенту, министрам, генеральному прокурору и др.) многочисленные заявления о том, что в отношении них готовится провокация, им угрожают подбросить наркотики и оружие и арестовать.

Об этих жалобах незамедлительно становилось известно руководству Кусарского района, в результате чего преследование Махмудова Ш., его единомышленников и членов их семей усилилось, приобретало извращенные формы.

По совету друзей, 3 августа 2012 г. приблизительно в 19 часов, после молитвы в мечети, Махмудов Ш.З. вместе с тремя товарищами уехал в Баку.

4 августа 2012 г. из Баку Махмудов Ш.З. и его товарищи направили жалобы о преследовании в органы власти и управления, обратился на “горячии линии” радио “Азадлыг”, МВД, прокуратуры, аппарата омбудсмена.

На следующий день Махмудов Ш.З. возвратился в Кусары.

8 августа 2012 г. в 12 ч. 45 мин. при выходе из дома, около парка им. Г. Алиева в г. Кусары, Махмудов Ш.З. без соответствующего законного постановления был задержан сотрудниками Кусарского РУП и Управления МВД по борьбе с организованной преступностью и там же подвергнут принудительному личному обыску.

 При этом ему в карман был подброшен пакетик с героином, который, однако, попал за брюки и обнаружен не был.

 После этого Махмудов Ш.З. был доставлен в Кусарский РУП, где повторно подвергнут принудительному обыску. Несмотря на протесты, с применением неправомерного воздействия и пыток, Махмудова Ш.З. вынудили раздеться, снять брюки и лишь после этого “обнаружили” подброшенный пакетик с героином.

Затем сотрудники полиции прибыли на квартиру матери Махмудова Ш.З. – Махмудовой Х. по адресу ул. Т. Исмайлова, 144, г. Кусары, где без какого-либо согласия и приглашения, а также без постановлений следователя и суда проникли в жилище и заявили об обнаружении наркотиков, боеприпасов  и гранат, в том числе под матрасом кровати, на которой спала Махмудова Х.

 В “обыске” на квартире Махмудов Ш.З. не участвовал, т.к. в это время его насильно удерживали в автомашине в согнутом положении и не разрешали поднимать голову.

Вместе с тем, при обыске присутствовали другие лица (Азиза, Инара, Гюльнара и др.), которые в протоколе не указаны.

При задержании, личном обыске, в Кусарском РУП, в автомашине и в Управлении по борьбе с организованной преступностью Махмудов Ш.З. подвергался пыткам и жестокому обращению.

По результатам проведения указанных беззаконий в Кусарском РУП был составлен единый протокол, озаглавленный как “Протокол осмотра и выемки”, который подписали лица, в “мероприятии” не участвовавшие.

В качестве основания производства “процессуальных действий” указаны ст. 10.4 и ст. 11 ч.3 п.3 Закона Азербайджанской Республики “Об ОРД”.

Путем пыток Махмудова Ш.З. вынудили подписать протокол и признать часть предъявленных ему подозрений в незаконном хранении боеприпасов и гранат, которые он, якобы, нашел на берегу речки. Махмудов Ш.З. не владеет азербайджанским языком, но переводчиком обеспечен не был, ему дали перерисовать готовый текст признания.

Махмудов Ш.З. был задержан (лишен свободы) 8 августа 2012 г. в 12 час. 45 мин. в г. Кусары, однако в протоколе задержания время его составления указано в 17.00.

Законодательством Азербайджанской Республики, в том числе Законом “Об ОРД” в числе оперативно-розыскных мер не предусмотрено проведение личного обыска и обыска в жилых помещениях, а также осмотра карманов людей.

Между тем, 8 августа 2012 г., до возбуждения уголовного дела и появления в процессе фигуры подозреваемого, в 12 час.55 мин. Махмудов Ш.З. был подвергнут на улице личному обыску, что является незаконным.

После этого незаконно обыск был проведен в жилище Махмудова Ш.З. в ходе которого, как и на улице, ему были подброшены наркотики и боеприпасы.

Из содержания протокола видно, что работники полиции произвели именно обыск, а не осмотр, поскольку рылись в шкафах, постельном белье, личных вещах, посуде, книгах и других предметах домашнего обихода, открывали и проверяли содержание кладовок и хранилищ.

Согласно документов, Махмудов Ш.З. был задержан и признан подозреваемым лишь в 19 час.00 мин. 8 августа 2012 г.

Законодательство Азербайджанской Республики запрещает производство обысков и выемок до возбуждения уголовного дела.

Согласно ст. 11 Закона “Об ОРД”, решение об осуществлении оперативно-розыскных мер (в их число обыск не входит) может быть принято при поступлении из внушаемого доверие известного и беспристрастного источника информации о лице, готовящем либо совершившем преступление.

По делу подобный источник информации отсутствует, в связи с чем оснований для осуществления оперативно-розыскной деятельности не было, она проведена незаконна.

По делу отсутствует решение суда, о признании законными оперативных мер, проведенных без его согласия.

Это свидетельствует о том, что после их производства суд уведомлен не был и какие-либо документы ему не направлялись, а к делу приобщены копии неотправленных писем.

20 августа 2012 г. родственники Махмудова Ш.З. заключили с адвокатом Сулеймановым Д.И №000217 на его защиту в качестве обвиняемого.

21 августа 2012 г. указанный ордер-договор на защиту был представлен начальнику следотдела Управления по борьбе с бандитизмом МВД Э. Мамедову и получен под роспись следователем Ф. Бабазаде.

Одновременно, защитой были заявлены ходатайства о предоставлении копий процессуальных документов, подлежащих выдаче обвиняемому и его защитнику, а также ознакомлении с документами, оговоренными в УПК Азербайджана.

Однако, несмотря на повторные ходатайства и жалобы, до 3 сентября 2012 г. защитник Сулейманов Д.И. фактически от процесса был отстранен, какие-либо документы ему не представили и не ознакомили, в результате чего право Махмудова  Ш.З. на защиту было грубо нарушено, он был лишен защиты.

В связи с изложенным, 3 сентября 2012 г. действия следователя Ф. Бабазаде, а также надзирающего прокурора в порядке судебного надзора были обжалованы в суд.

Одновременно, в суд были обжалованы факты пыток в отношении Махмудова Ш.З.

14 сентября 2012 г. судья Наримановского суда г. Баку Исмайлов А.А. жалобу защиты в отношении Махмудова Ш.З. отклонил, указав, что вопрос пыток проверяется прокуратурой.

 Заявление защиты об искусственном затягивании проверки факта пыток для того, чтобы исчезли их следы, было проигнорировано.

После этого, незаконные действия органов следствия и дознания вновь были обжалованы в Наримановский суд и в Бакинский апелляционный суд, однако и эти суды вынесли незаконные решения, признав жалобы необоснованными.

10 августа 2012 г. Махмудов Ш.З. привлечен в качестве обвиняемого по ст. 228.1 и ст. 234.4.3 УК Азербайджанской Республики и в этот же день в качестве меры пресечения в отношении него избрано содержание под стражей.

21 февраля 2013 г. Махмудову Ш.З. было предъявлено новое обвинение по ст. ст. 167-2.1, 228.1, 234.4.3 и 283.1 УК Азербайджанской Республики.
7 марта 2013 г. уголовное дело по обвинению Махмудова Ш.З. было направлено для слушания в Бакинский суд по тяжким преступлениям.

9 апреля 2013 г. Бакинским судом по тяжким преступлениям в порядке ст. 303 УПК вынесено постановление о прекращении рассмотрения уголовного дела в отношении Махмудова Ш.З. и возвращении его прокурору.

В подготовительном заседании суда были выявлены грубые нарушения требований закона, факты подлога документов и фальсификации доказательств, исключающие легитимность предъявленного Махмудову Ш.З. обвинения.

Так, согласно протокола №130 от 8 августа 2012 г., составленного по уголовному делу №121900195 в отношении Ш.З. Махмудова, 8 августа 2012 г. в 12 час. 45 мин. оперуполномоченный ГУБОП Джалилов Заур Юсиф оглы находился в г. Кусары и принимал участие в незаконном задержании, личном обыске и обыске на квартире Махмудова Ш.З.

Согласно материалам дела, до этого, 8 августа 2012 г. в Кусарах Джалилов З.Ю. встретился с работниками Кусарского РУП, участвовал в обсуждении деталей предстоящей провокации.

Однако, согласно протокола №132, составленному по другому уголовному делу № 121900197 в отношении Пиралиева, 8 августа 2012 г. с 10 час. 30 мин. до 11 час. 15 мин. тот же оперуполномоченный ГУБОП Джалилов Заур Юсиф оглы в Баку в присутствии понятых принимал у Новрузова С. пакетик с героином, составлял протокол, а после этого времени получил объяснение, отправил пакетик с героином на экспертизу.

Даже не считая времени, потраченного на получение объяснения С. Новрузова, сдачу героина на экспертизу и встречу с работниками Кусарского РУП, Джалилов З.Ю. не имел физической возможности с 11 час. 15 мин. до 12 час. 45 мин. добраться от здания ГУБОП в Баку до парка им. Г. Алиева в гор. Кусары, т.к. для этого необходимо не менее 3 часов.

Изложенное подтверждает, что протокол №130 по делу Махмудова является подложным, заведомо недостоверным, представляет собой фальсификацию доказательств.

5 августа 2012 г. ГУБОП по линии МАПС направило поручение о задержании Махмудова Ш.З. в связи с розыском за торговлю наркотиками.

Данное обстоятельство также свидетельствует о фабрикации уголовного дела и фальсификации доказательств, т.к. даже формальных оснований для этого 5 августа 2012 г. не было.

К уголовному делу приобщены копии писем, первые экземпляры которых адресатам не направлялись, что противоречит требованиям закона, является имитацией соблюдения прав и интересов участников процесса.

Так, согласно ст. 443.2.2. УПК Кусарский районный суд был обязан рассмотреть вопрос о законности обыска, произведенного в жилище Махмудова Ш.З. по постановлению оперативно-розыскного органа.

Однако, решение Кусарского суда по данному вопросу в деле отсутствует, что подтверждает незаконность следственного действия, произведенного некомпетентным участником процесса.

Постановлением Бакинского суда по тяжким преступлениям производство личного обыска Махмудова и обыска в его жилище признанно незаконным. Кроме того, судом выявлены десятки умышленных нарушений законодательства, в т.ч. права на защиту и др.
Депутат ММ Азербайджанской Республики Алиев Ильхам Алисафтар оглы, являющийся по совместительству зятем руководителя администрации Президента Р.Э. Мехтиева, выступил в СМИ с заявлением, возбуждающим религиозную ненависть к последователям религиозного течения в Исламе, сторонником которого является Махмудов Ш.З.

Депутаты ММ, руководитель администрации Президента и его родственники являются лицами, определяющими правовые, социальные, экономические и иные аспекты жизнедеятельности азербайджанского государства.

В связи с изложенным, дискриминационное заявление депутата Алиева И.А. является руководящим наставлением для работников правоохранительных органов и судов при расследовании и рассмотрении уголовных дел в отношении Махмудова и лиц с таким же как у него мировоззрением.

При таком положении объективное и справедливое расследование и рассмотрение в Азербайджане уголовного дела в отношении Махмудова Ш.З.

и его единомышленников исключается.

Махмудову Ш.З. незаконно предъявлено обвинение по ст. 167-2.1 и 283.1 УК Азербайджанской Республики в том, что он без соответствующего разрешения с целью распространения и продажи незаконно импортировал литературу и материалы религиозного содержания, возбуждающие национальную, расовую, социальную и религиозную рознь, ненависть и вражду, чем ограничил права граждан по признакам их национальной и расовой принадлежности и вероисповедания.

В постановлении о привлечении Махмудова Ш.З. в качестве обвиняемого говорится, что основанием для предъявления ему обвинения по ст. ст. 167-2.1 и 283.1 УК явились результаты незаконного обыска в его жилище, в ходе которого, якобы, была обнаружена запрещенная религиозная литература, диски и видеокассеты с информацией аналогичного содержания.

Все изложенное является вымыслом, не соответствует действительности и обусловлено незаконным преследование Махмудова Ш.З. за его религиозные убеждения, следствием чего явилось признание его рядом правозащитных организаций и ПАСЕ политическим заключенным – узником совести.

Во-первых, никакая запрещенная литература и иные предметы, указанные в постановлении, в жилище Махмудова Ш.З. обнаружены не были и в протоколе обыска найденными не значатся.

Во-вторых, в деле нет каких-либо данных о том, что Махмудов Ш.З. что-либо незаконно импортировал или контрабандным путем доставил в Азербайджан из другого государства.

В-третьих, по сообщению Госкомитета Азербайджана по работе с религиозными образованиями, сделанному 12 апреля 2013 г., до настоящего времени в нашем государстве не имеются списки «вредной» религиозной литературы, запрещенной к ввозу в Республику.

В-четвертых, установленные на государственной и таможенных границах процедуры исключают возможность ввоза в Азербайджан религиозной литературы без соответствующего разрешения Госкомитета по религии. Все религиозные книги на границе изымаются, передаются в Госкомитет и возвращаются владельцам лишь после признания их благонадежными.

В-пятых, хранение дома литературы любого содержания и пользование Интернет в Азербайджане не запрещено. Действия, предусмотренные ст. 283 УК влекут уголовную ответственность только тогда, когда совершены публично или с использованием средств массовой информации, чего в деле Махмудова Ш.З. нет. Если даже условно предположить, что он является владельцем подброшенных ему предметов, уголовная ответственность за мировоззрение в Азербайджане отсутствует.

В деле нет ни одного показания свидетелей, которые говорили бы о проведении Махмудовым Ш.З. законной либо незаконной религиозной агитации и пропаганды.

В-шестых, следствие инкриминирует Махмудову Ш.З. распространение вредоносных идей из книг и иных предметов, составленных на турецком и арабском языках, тогда как установлено, что он владеет только русским и лезгинским языками.

В-седьмых, на основании некомпетентного заключения экспертизы, следствие инкриминирует Махмудову Ш.З. незаконное импортирование книги Салех бин Фаузан аль Фаузана «Дружба и непричастность в Исламе» и распространение идей, содержащихся в ней.

Между тем, данная книга с разрешения Госкомитета по религии Азербайджана, как и многие другие, свободно издается и продается в Баку, на её обложке указаны реквизиты издающего предприятия.

Из изложенного видно, что в деле Махмудова Ш.З. не имеется допустимых доказательств его виновности, а наоборот, имеются материалы, доказывающие его невиновность.

Махмудов Ш.З. страдает тяжелым заболеванием, семейный, имеет постоянное место жительства, характеризуется положительно, на его иждивении находятся три человека, в том числе малолетний ребенок.

В деле отсутствуют какие-либо доказательства, что Махмудов скроется от следствия или суда, воспрепятствует ходу уголовного процесса, совершит какие-либо противоправные действия.

Таким образом, в деле отсутствуют какие-либо основания для дальнейшего содержания Махмудова под стражей, его задержание и арест являются незаконными.
Неоднократные ходатайства Махмудова Ш.З. и его защитников о замене меры пресечения с ареста на домашний арест отклонены без законных обоснований.
После возвращения дела на доследование следствие занято сокрытием допущенных фальсификаций и подлогов, а не установлением истины.

III.         STATEMENT OF ALLEGED VIOLATION(S) OF THE CONVENTION AND / OR PROTOCOLS ANDOF   

               RELEVANT ARGUMENTS   
ИЗЛОЖЕНИЕ ИМЕВШЕГО(ИХ) МЕСТО, ПО МНЕНИЮ ЗАЯВИТЕЛЯ, НАРУШЕНИЯ(ИЙ) КОНВЕНЦИИ И/ИЛИ ПРОТОКОЛОВ К НЕЙ И ПОДТВЕРЖДАЮЩИХ АРГУМЕНТОВ

15. Настоящая жалоба о незаконном аресте Махмудова Ш.З., в результате чего было нарушено гарантированное ему ст. 5 Европейской конвенции право на свободу и личную неприкосновенность. Жалоба о нарушении других статей Конвенции будет подана дополнительно.
Махмудов Ш.З. был лишен свободы в нарушение требований ст. 5 Европейской конвенции, поскольку:

- задержание и арест Махмудова Ш.З. не являются законными, т.к. осуществлены на основании подложных документов и в нарушение процедур, предусмотренных законом;
- арест Махмудова Ш.З. произведен при отсутствии законных оснований, предусмотренных ст. ст. 155-158 УПК Азербайджана;
- обвинение Махмудова Ш.З. сфабриковано, доказательства сфальсифицированы;

- при продлении срока ареста не учтены реальные гарантии явки Махмудова Ш.З. в суд;

- при содержании под стражей Махмудов Ш.З. подвергается пыткам и неправомерному насилию.

IV.         STATEMENT RELATIVE TO ARTICLE 35§ 1 OF THE CONVENTION

ЗАЯВЛЕНИЕ В СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 35§ 1 КОНВЕНЦИИ
16.         Final decision (date, court or authority and nature of decision)

Окончательное внутреннее решение (дата и характер решения, орган - судебный или иной - его вынесший)

Окончательным внутренним решением в части ареста является постановление Бакинского апелляционного суда.

17. Other decisions (list in chronological order, giving date, court or authority and nature of decision for each of them)


Другие решения (список в хронологическом порядке, даты этих решений, орган - судебный или иной - его принявший)

1. постановление об аресте от 10 августа 2012 г.
2. постановление Наримановского суда от 14.09.2012 г.

3. постановление Апелляционного суда от 26.09.2012 г.

4. постановление Наримановского суда от 09.10.2012 г.

5. постановление Наримановского суда от 06.11.2012 г.

6. постановление Бакинского суда по тяжким преступлениям от 09.04.2013 г.

7. постановление Наримановского суда от 04.05.2013 г.

8. постановление Апелляционного суда от 13.05.2013
18. Is there or was there any other appeal or other remedy available to you which you have not used? If so, explain why you have not used it.


Располагаете ли Вы каким-либо средством защиты, к которому  Вы не прибегли? Если да, то объясните, почему оно не было Вами использовано?

( 
Все средства правовой защиты в части незаконного ареста в Азербайджане исчерпаны.      

Решение Апелляционного суда является окончательным, кассация по данному вопросу законом не предусмотрена.
V.           STATEMENT OF THE OBJECT OF THE APPLICATION AND PROVISIONAL CLAIMS FOR JUST     

               SATISFACTION


ИЗЛОЖЕНИЕ ПРЕДМЕТА ЖАЛОБЫ И ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО СПРАВЕДЛИВОМУ ВОЗМЕЩЕНИ

19.       Просим Высокий суд признать по данной жалобе нарушение ст. 5 Европейской конвенции в отношении Махмудова Ш.З.
Вопрос о справедливом возмещении оставляем на рассмотрение Высокого Суда. 

VI.         STATEMENT CONCERNING OTHER INTERNATIONAL PROCEEDINGS

ДРУГИЕ МЕЖДУНАРОДНЫЕ ИНСТАНЦИИ, ГДЕ РАССМАТРИВАЛОСЬ ИЛИ РАССМАТРИВАЕТСЯ ДЕЛО
20.  Have you  submitted the above complaints to any other procedure of international investigation or settlement? If so, give full details.


Подавали ли Вы жалобу, содержащую вышеизложенные претензии, на рассмотрение в другие международные инстанции? Если да, то предоставьте полную информацию по этому поводу.


        В другие международные инстанции подобная жалоба не подавалась.

VII.       LIST OF DOCUMENTS



  СПИСОК ПРИЛОЖЕННЫХ ДОКУМЕНТОВ

21. Приложения:
1. доверенность Махмудова Ш.З.  – 1 л.
2. постановление о возбуждении уголовного дела - 1 л.
3. постановление о привлечении в качестве обвиняемого.- 2 л. 
4. постановление об аресте - 3 л.
5. постановление Наримановского суда от 14.09.2012 г. - 3 л.

6. постановление Апелляционного суда от 26.09.2012 г.- 5 л.
7. постановление Наримановского суда от 09.10.2012 г. - 5 л.

8. постановление Наримановского суда от 06.11.2012 г. - 3 л.

9. постановление о предъявлении нового обвинения от 21.02.2013 г. – 2 л.

10. постановление Бакинского суда по тяжким преступлениям от 09.04.2013 г.            – 5 л.

11. постановление Наримановского суда от 04.05.2013 г. – 5 л.

12. постановление Апелляционного суда  от 13.05.2013 г.
VIII.    DECLARATION AND SIGNATURE


ЗАЯВЛЕНИЕ И ПОДПИСЬ

I hereby declare that, to the best of my knowledge and belief, the information I have given in the present application form is correct.


Настоящим, исходя из моих знаний и убеждений, заявляю, что все сведения, которые я указал(а) в формуляре, являются верными.




Представители:



           Сулейманов Джаваншир  Ислам оглы                                                                                                                                                

                                                                                            Муталлимов Абузар Немят оглы


 Place / Место Азербайджанская Республика, г. Баку

 Date / Дата    “13” мая 2013 года







